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1. HammeHOBaHMe JUCHUIIINHBI
Foreign Language (English)

2. MecTo IMCHHUILIMHBI B CTPYKTYpeE 00pa30BaTeIbHOM NMPOrpaMMBbI

JlucuumniauHa BXOAUT B 00s3aTenbHy0 YacTh bioka « b.1 » oOpa3oBarenbHON IporpaMMBI [0 HANIPaBICHUSIM
MOATOTOBKH (CMEIUATBLHOCTSIM):

Hanpagsnenue: 05.03.06 Dxosnorus u npupo0n0Jib30BaHUE

HAIMPAaBIEHHOCTb DKOJIOTHYECKasi HH)KEHEPHsI U HOBasi SHEPreTHKa



3. [lnanupyembie pe3y/ibTaThl 00y4eHUs M0 AUCHUILINHE

B pesynbrare ocBoenus aucuuiuivnabl Foreign Language (English) y oOyuatomierocst 10J15kHbI ObITh
c(OpPMHUPOBAHBI CIIETYIONTNE KOMIIETECHIIHH:

05.03.06 Dxonorust ¥ MPUPOOINIOIL30BaHKE (HAPABIECHHOCTD | DKOJOTHUECKas MH)KCHEPUS U HOBas
JHEPTeTHKA)
YK.4 CiocobeH oCcymiecTBIATh ASIOBYI0 KOMMYHHKAITUIO HA PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKaX B YCTHOM U
MUCbMEHHOU (popmax
HNuaukaropsl
YK.4.1 OcyuiecTBiser AeI0BYI0 KOMMYHUKALMIO, TPAMOTHO U apIryMEHTHUPOBAHHO CTPOUT YCTHYIO U
MMCBbMEHHYIO pedb Ha PYCCKOM M MHOCTPAaHHOM SI3bIKaxX
YK.4.2 OcyuiecTBisieT epeBo/] TEKCTOB ¢ MHOCTPAHHOT'O S3bIKa HA PYCCKUI U C PYCCKOT0 Ha
MHOCTPAHHBIN



4.

O0beM U coepkaHue TUCHHUILINHBI

HanpasyeHusi noAroToBKu 05.03.06 Oxonorust U MPUPOIONOIL30BaHUE (HAIIPABICHHOCTD:
DKOJIOTMUECKasi MHKEHEPHsI U HOBAsI SHEPIeTHKA)
¢opma o0yuenus OYHas
NeNe TpumecTpoB, 4
BbI/ICJICHHBIX 1JIS1 U3y4YeHUS
AUCHMILINHBI
O0beM AUCIHUILIMHBI (3.€.) 4
O0beM JUCHUILIMHBI (AK.YaC.) 144
KonTakTHasi padora ¢ 56
npenoaaBartesieM (aK.4ac.),
B TOM 4HcCJIe:
IIpoBenenue Jad0paTOpPHBIX 56
padoT, 3aHATHI 1O
HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
CamocTrosiTesbHast padoTa 88
(ak.4ac.)
DopMbI TEKYLLIET0 KOHTPOJISI [TucemMeHHOE KOHTPOJIBHOE MeponpusTue (4)
DopMbI IPOMEKYTOUHOM Ok3aMmeH (4 TpuMecTp)
arrecTanuu




5. AHHOTI/IPOBaHHOC OonmucaHue CoaAcpKanusd pasacjaoB U TEM TUCHUIIJIHHBI

Foreign Language (English) [nas anriosssraabix OIT]
The given course of English is determined for bachelor or specialist students of non-linguistic faculties for
foreign students who study English as a foreign language. During this course students acquire linguistic and
intercultural knowledge, develop speaking, listening, and writing skills on everyday and academic topics, form
lexical and grammatical skills necessary for academic and professional activity. The course is aimed mainly at
covering such topics as "Going to University", "Welcome to Russia", "Perm Krai" as well as "The UK", for the
students should also be aware of intercultural and other facts connected with Great Britain.

I. Going to university
The unit is about studying at a university: courses, periods of study, types
of teachers and tasks, students’ free time.

Lesson 1. Academic year
During this lesson the students will learn the vocabulary
“Education” and revise the present simple and the present continuous to be able to
speak about their ordinary day at university as well as to describe the educational
process at Perm State University and compare it with that at universities in their
homeland.

Lesson 2. Perm State University
The lesson is aimed at getting to know Perm State University: its history,
current research and educational facilities and future plans. Students will revise the
past simple and the present perfect to be able to speak about their achievements
and failures (if any) at university. Students will also study the language for making
an effective presentation.

Lesson 3. Higher education in China; top Chinese universities
At the lesson students will make presentations about universities of their
homeland using the vocabulary and the language for effective presentations from
the previous lessons.

Lesson 4. Your Faculty at Perm State University
The lesson is aimed at getting to know the faculty students study at: the
milestones in its development, current research and educational facilities, future
plans. Students will also revise modal verbs to be able to speak about their rights
and obligations at university.

Lesson 5. Prominent Russian scientists
The aim of the lesson is for students to learn the names of the main scholarly
disciplines as well as their derivatives for people and adjectives. The lesson is also
devoted to some famous scientists who made an extraordinary contribution to the
subject the students study..

Lesson 6. Exams. Scientific facts and myths
The lesson is about exams as an essential part of going to university.
Students will revise the lexis for revising, taking and passing (or failing) exams to
be able to speak about their experience. Students will also revise the first
conditional and future time clauses to be able to speculate about possible results in
given situations. The lesson is also devoted to listening about and discussing some



famous scientific facts and myths.

Lesson 7. Test yourself
The lesson is aimed at checking students’ knowledge of the vocabulary and
grammar given in this unit.

I1. Welcome to Russia
The aim of the unit is study Russia in terms of its location, population,
main natural objects and neighboring countries.

Lesson 1. Russia as the largest country
The students will learn the
vocabulary for natural objects and the names of Russia’s neighboring countries.
They will also revise how to say numbers and how to form comparatives and
superlatives to be able to compare different countries and natural objects.

Lesson 2. Climate and landscape
The aim of the lesson is to study Russia’s climate and landscape zones as the
basis for human activity. The students will learn the vocabulary for types of
climate and landscape as well as the vocabulary for the main activities in the three
economic sectors.

Lesson 3. Russia's economy
The lesson is devoted to the main features and peculiarities of the Russian
economy, its strengths and weaknesses in comparison with other countries. The
students will learn the vocabulary for describing trends and economic indicators to
be able to analyze the current economic situation in a country and its changes over
time.

Lesson 4. Russian customs and traditions
The lesson is devoted to Russian people’s customs and traditions. The
students will revise the structure “used to” to be able to speak about how the
customs and traditions have changed over time. They will also learn some strong
adjectives to be able to sound more emotional when describing things.

Lesson 5. Customs and traditions of Russia’s ethnic minorities
The lesson is devoted to the main customs and traditions of Russia’s ethnic
minorities. The students will learn the vocabulary “Personality” and revise the
modals for deduction to be able to give their opinion of different ethnic minorities
and their customs.

Lesson 6. Negotiating in Russia. Russian business protocol
The lesson is aimed at teaching foreign students how to negotiate in English.
The students will learn some useful vocabulary for effective negotiations, study
negotiating styles of different nations including Russia and they will study the
Russian business protocol.

Lesson 7. Test yourself. Unit 2
The lesson is aimed at checking students’ knowledge of the vocabulary and
grammar given in this unit.



III. Perm Krai
The unit is devoted to geographical features, climate and weather of Perm
Krai

Lesson 1. Climate and weather
The lesson is devoted to geographical features, climate and weather of Perm
Krai as the basis for human activity, its strengths and weaknesses in terms of its
location and resources. The students will revise the structure “there is / are” as well
as the quantifiers to be able to speak about natural objects and deposits of Perm
Krai.

Lesson 2. Population; cities and towns
The lesson is aimed at studying the population of Perm Krai, its distribution
and ethnic composition, as well as the main cities and towns with their main types
of economic activity. The students will revise the present perfect continuous to be
able to speak about the main economic activities in different towns of the krai.

Lesson 3. Economy
The lesson is aimed at studying the economy of Perm Krai, its peculiarities
in comparison with other Russian regions, its strong and weak points, as well as its
potential for the development and possible risks. The students will study the
second conditional to be able to speak about hypothetical economic features of
Perm Krai under ideal conditions.

Lesson 4 Environmental and economic issues in Perm Krai
The lesson is about the environmental problems of Perm Krai which result
from human activity. The students will learn the vocabulary for environmental
problems as well as the vocabulary for cause and effect. They will also study
indirect speech to be able to report what the authorities have said about causes of
and solutions to the environmental problems of the region.

Lesson 5. Places of interest
The lesson is devoted to tourist attractions of Perm Krai, its potential for
developing sports and recreational facilities. The students will study the passive
voice.

Lesson 6. Perm for work and leisure
The lesson is about job opportunities, places of interest, traffic and facilities
of the city of Perm. The students will study the vocabulary for jobs; learn how to
write ads for job vacancies and how to write a CV.

Lesson 7. Test yourself. Unit 3
The lesson is aimed at checking students’ knowledge of the vocabulary and
grammar given in this unit.

IV. The UK
The unit is devoted to the geographical features, climate and weather of
the UK as the basis for human activity, the country’s strengths and weaknesses in
terms of its location, economy and resources.



Lesson 1. Geography, climate and weather
The lesson is devoted to the geographical features, climate and weather of
the UK as the basis for human activity, the country’s strengths and weaknesses in
terms of its location and resources. The students will learn how to hold
discussions. They will have to analyze 4 options for building an imaginary factory
taking into account the geographical features of the given locations. They will hold
a discussion, choose the best location for the given factory and write a report to an
imaginary boss summarizing the main points of the discussion.

Lesson 2. Economy
The lesson is aimed at studying the UK’s economy, its peculiarities in
comparison with other European countries, its strong and weak points, as well as
its potential for the development and possible risks. The students will study the
third conditional to be able to speak about lost opportunities, wrong (a good)
business decisions.

Lesson 3. Population
The lesson is about population trends in the UK and the main social
problems in the British society. The students will hold a discussion trying to find
solutions to the main social problems and then they will write a report
summarizing the main points of their discussion.

Lesson 4. Social issues
At the lesson the students will make presentations about social problems in
their homeland using the vocabulary from the previous lesson and the language for
effective presentations from unit 1, lesson 2.

Lesson 5. British holidays
At the lesson the students will make presentations about their customs and
traditions using the vocabulary from the previous lesson and the language for
effective presentations from unit 1, lesson 2.

Lesson 6. British customs and traditions
The lesson is about British customs and traditions. The students will hold a
discussion trying to choose the most interesting custom or tradition of the UK. As
their homework they will write a personal letter describing their favourite British
tradition.

Lesson 7. Test. Unit 4
The lesson is aimed at checking students’ knowledge of the vocabulary and
grammar given in this unit.



6. MeToanueckue YKa3aHus /151 00yYaIOUIMXCH 10 OCBOCHHIO JUCIHUIIIHHBI

OcBoeHme JUCIUIUIMHBI TPeOYeT CUCTEMATHYECKOT0 U3YUEHHUs BCEX TEM B TOM IOCIIE0BATEIBHOCTH, B
KaKoW OHM yKa3aHbl B paboueil mporpamme.

OcCHOBHBIMU BUAAMH y4€OHOU pabOTHI ABJISIOTCS ay IUTOpPHBIE 3aHATUA. VX 1ensb - pacmmputh 6a3oBbie
3HaHUA 00yYaIOIIKXCs 10 OCBAMBAEMOM AUCLHUIIIIMHE U CUCTEMY TEOPETHUECKUX OPUEHTHPOB IS
HOCJIEAYIOIEro 6osee riry00Koro OCBOSHHUs IIPOrpaMMHOT0 MaTepualia B X0/1€ CaMOCTOSATEIbHOM PaboOTHI.
OOyuaronieMycst BAXKHO IOMHHUTb, YTO KOHTaKTHas1 paboTa ¢ mpernoaBaTeneM 3(h(HEeKTUBHO TOMOTAET eMy
OBJIa/IETh MMPOTPaMMHBIM MaTepUaioM Ojarogaps pacCTaHOBKE HEOOXOIUMBIX aKLIEHTOB U yAECPIKaHUIO
BHUMAaHMS MHTOHAIIMOHHBIMH MOJTYJISIIIUSIMH TOJIOCA, A TAKXKE MOAKIIIOUYCHUEM ayAHO-BH3YalbHOTO MEXaHU3Ma
BOCIIPUATHS HHPOPMALIUY.

CamocrodTenbHas paboTa MpecienryeT ClIeAyIoHe Heu:

— 3aKpEeIUIEHNE U COBEPIIEHCTBOBAHUE TEOPETUUECKUX 3HAHHUM, TIOTYYEHHBIX Ha JIGKLIMOHHBIX 3aHATHAX;

- (hopMupoBaHKE HaBBIKOB MOATOTOBKU TEKCTOBOW COCTABIIAOLIEH HHpOpMALUK y4eOHOTO U HAy4YHOTO
Ha3HAYEHUs JUIsl pa3sMELCHHs] B PA3JINYHBIX MH(POPMALMOHHBIX CUCTEMAX;

- COBEPIIIEHCTBOBAHUE HABBIKOB [TOMCKA HAYYHBIX MyOIMKaluil 1 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB,
pa3MeleHHbIX B cetn HTepHeT;

- CAMOKOHTPOJIb OCBOEHUS IIPOrPaMMHOI0 MaTepHaa.

Ooyuatomiemycst HEOOXOAUMO MOMHUTB, YTO PE3YJIbTAaThl CAMOCTOSTENIFHON paOOThl KOHTPOIUPYIOTCS
MIPEeroIaBaTeNIeM BO BPEMSI IIPOBEICHHSI MEPOTIPUSATHIA TEKYIIETO KOHTPOJIS M YUUTHIBAIOTCS TIPH
IIPOMEKYTOYHON aTTECTaLUN.

Ooyuatonmmces ¢ OB3 1 nHBaNMMI0B MPEIOCTaBIAETCS BO3MOXKHOCTh BbIOOpa (popM nmpoBeeHust
MEPONPUATHIA TEKYIIIETO KOHTPOJIS, aTbTEPHATUBHBIX (OpMaM, MPEAyCMOTPEHHBIM pabodel MporpaMMoii
aucuuIuinHel. [IpegycmarpuBaeTcss BO3SMOXKHOCTD YBEJTMUEHUS B Ipejienax | akaJeMHUuecKoro yaca BpeMeHH,
OTBOJIMMOTO Ha BBIIIOJIHEHUE KOHTPOJIBHBIX MEPOIIPUATHI.

ITponetypa onieHMBaHUS Pe3yJIbTATOB 00YUEHHS MHBAJIUAOB U JIUI C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMU
3JI0POBbsI [0 JUCLUIUIMHE MPEeIyCMaTPUBAET MPeA0CTaBIeHUE HHPOpMaLH B (popMax, aTanTHPOBAHHBIX K
OIPaHUYEHUSM UX 310pPOBbS U BOCIIPUATHSA HHPOPMALIUY.

ITpu npoBeieHNH TEKYyIEro KOHTPOJI IPUMEHSIOTCS OLIEHOUHBIE CPEACTBA, 00eCIeUnBaroLIe nepeaavy
nH(popMalnu, OT 00yyaroLIerocs K IpernoaaBaTesio, C y4eToM ICUX0(PU3N0IOTHYECKUX 0COOEHHOCTEN
3I0POBBST O0YJAFOIITIXCS.

7. llepedyeHb y4eOHO-MeTOAMYECKOT0 00ecTiedeH s AJIsl CAMOCTOSAITEIbHOM PadoThI
o0y4aromuxcs o JUCIUIINHE

[Ipu camocTosTeNbHON paboTe 00yUaIOMIUMCS CIETYET UCIOIB30BaTh!

— KOHCIIEKTHI JIEKITHIL,

— JINTEPATypy U3 MEePEYHSI OCHOBHOU U JOTOJTHUTEIHHOM Y4eOHOH TUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOMN ISt
OCBOCHMS TUCIUIUIUHBI (MOJTYJIST);

— TEKCT JIEKIUN Ha SJIEKTPOHHBIX HOCUTEISX;

— pecypchl HH()OPMAITMOHHO-TEIIEKOMMYHHUKAITMOHHOH ceTn "MHTepHeT", HEOOXOAMMBIE JIIST OCBOCHUS
JTUCIUTUIUHBL,

— JIMIIEH3UOHHOE U CBOOOIHO pacpOCTpaHIEMOE MPOrpaMMHOE 00eCTIeUeHNEe U3 TIEPEUHSs
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIIOJIb3YEMbIX IIPHU OCYIIECTBICEHUH 00pa30BaTeIbHOrO MpoIecca mno
JUCIUIUINHE;

— METOAMYECKHE yKa3aHUs i1 00y4arOIIUXCs 0 OCBOSHUIO AUCIUILTUHBIL.



8. [lepeyeHb OCHOBHOM M IONOJHUTEIbHON YUeOHOM JIUTEPATYPbI

OcHoBHAA:

1. Writing the Research Proposal: Guidelines, 2018. Prof. HELENE STRAUSS. UNIVERSITY OF THE FREE
STATE. DEPARTMENT OF ENGLISH. [Onexrponnsiii pecypc]. URL: https://www.ufs.ac.za/library (/laTa
obopamenus: 09.03.2021) https://www.ufs.ac.za/docs/librariesprovider20/default-document-library/writing-a-
phd-research-proposal 2018.pdf?sfvrsn=40dda721 0

2. Miura A. Middle English verbs of emotion and impersonal constructions:verb meaning and syntax in
diachrony/Ayumi Miura.-New York:Oxford University Press,2015, ISBN 9780199947157.-290.-Includes
bibliographical references (pages 263-281) and index.

JlonmosiHUTEIBHAS

1. Gotz S. Fluency in Native and Nonnative English Speech/Sandra Gotz.-Amsterdam:John Benjamins
Publishing Company,2013, ISBN 9789027203588.-238.-bubauorp.: c¢. 175-192. - Ykas.: c. 237

2. Essential grammar in Use:a self-study reference and practice book for elementary students of English: with
answers/R. Murphy.-3rd ed..-Cambridge:Cambridge University Press,2013, ISBN 978-0-521-67580-2.-319.



9. Ilepeuenn pecypcoB cetu UHTEpHET, HEOOXOAUMBIX /IJII OCBOCHHUSA TUCIUILINHBI

www.learning-english-online.net The free portal for learning English

http://en.psu.ru/admission/ Admission to Perm State University

http://en.psu.ru/study/ Educational Programmes in Perm State University

http://en.psu.ru/ Perm State University - official site

https://www.4icu.org/cn/ Top Universities in China 2021 Chinese University Ranking

http://econom.psu.ru/ The Faculty of Economics - Perm State University

http://geo.psu.ru/ Faculty of Geography - Perm State University

https://studyinrussia.ru/en/why-russia/traditions-of-education/scientists-and-discoveries/ Famous
Russian Scientists and their Discoveries - List of Scientists at "Study in Russia" Project

http://museum.psu.ru/en Perm University Museums - the list of museums and their description

https://www.native-english.ru/grammar English grammar - a resource dedicated to rules and exercises

https://studyinrussia.ru/en/life-in-russia/discover-russia/ Discover Russia - Sights, Events, Sports,
Culture.

https://www.statista.com/statistics/262955/largest-countries-in-the-world/ The 30 largest countries in the
world - and other statistics on the topic

https://www.weatheronline.co.uk/reports/climate/Russia Weather Online - Climate of the World - Russia

https://russiatrek.org/about-russian-holidays Holidays and Memorable Days in Russia - Overview

https://www.youtube.com/watch?v=6UkhaaFi_Zk A video on a number of Russian traditional customs

https://www.advantour.com/russia/population.htm People of Russia. Nationalities living in Russia

https://embahs.skolkovo.ru/en/emba-hs/blog/culture-and-negotiations-the-russian-style/ Culture and
Negotiations: Russian Style

https://smeneeds.co.uk/10-rules-negotiating/ Alan McCarthy’s 10 Rules of Negotiation look at what you
should and shouldn’t do.

http://www.oup.com/elt/global/products/headway/ Headway Student's Site - Exercises on grammar. 6
levels

https://en.wikipedia.org/wiki/Perm_Krai General Information on Perm Krai from Wikipedia

https://en.climate-data.org/asia/russian-federation/perm-krai/perm-466/ The Summary on the climate in
Perm Krai

https://www.britannica.com/place/Perm-kray-Russia Information about the cities of Perm Krai un
Britannica

https://www.gorodperm.ru/en/Industries/ City Development Industries & Economic Development - Perm
City official site

https://www.pwc.ru/en/doing-business-in-russia/assets/pwc_perm_eng_preview.pdf A Guide by PwC -
an Overview of Perm Krai investment areas

http://www.permtours.com/why_perm/tourist-sights.php Tourist sights of Perm Krai - Why come to the
city of Perm?

https://www.gorodperm.ru/en/Industries/%D1%81ulture/ Leisure & Culture in the City of Perm and
Perm Krai

https://www.thoughtco.com/esl-reading-comprehension-4133090 English Grammar for Non-Native
Speakers

https://www.britannica.com/place/United-Kingdom An article about the UK in Britannica

https://www.bbc.co.uk/bitesize/guides/zjk7hyc/revision/1 British weather and climate - Bitesize site by
BBC

http://projectbritain.com/economy.htm Economy in Britain - by Project Britain (Figures and general



information)

https://www.ons.gov.uk/peoplepopulationandcommunity/populationandmigration/populationestimates/b
ulletins/annualmidyearpopulationestimates/mid2019estimates Population estimates for the UK, England
and Wales, Scotland and Northern Ireland
https://esrc.ukri.org/files/news-events-and-publications/publications/magazines/britain-in/britain-in-
2015-big-issues/ The big issues 2015 - key findings, along with reactions from leading opinion-formers
http://projectbritain.com/holidays.html A Calendar of British Holidays in the UK Holidays and Notable
Special Days in Great Britain
https://tv-english.club/articles-en/discover-great-britain-en/popular-traditions-in-england/ Popular
Traditions in England with vocabulary list at the end of the page.
https://www.preparationcoursesportal.com/articles/345/the-complete-guide-to-english-
languagecertificates.html The Complete Guide to English-Language Certificates
10. Ilepeyenb HHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIOJIb3YeMbIX NPH OCYIIeCTBJIEHUH
00pa30BaTeJIbHOI0 MPOIECcCa MO IMCUUILIHHE

O6pazoBatenbHbI nporiecc no guciuiuinHe Foreign Language (English) npenmnonaraer ucnosip3oBanue
CJICAYIOIIETO MPOTPAMMHOTO 00eCTICUeHHS U HHPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:
1) Online access to local electronic library System.
2) Online access to local education and information network.
3) Internet-services and electronic resources (search engines, e-mail, prefessional chatrooms and forums).

List of licensed and open-source software:

1) Office application pack (word-processors, programmes for electronic presentations);
2) Mediaplayer;

3) Programmes and applications for PDF-files.

Additional software:

1. "Sanako Lab" 250 (licensed);

2. Electronic dictionary "Abby Lingvo";
3. Open-source software "Hot Potatoes".

IIpu ocBOCHMM MaTepUalla U BIIIOJHEHU 3aJaHUH 110 JUCLHUIUIMHE PEKOMEHAYETCS UCIIOIb30BaHUE
MaTepHaoB, pa3MelleHHbIX B JInunbix kabunetax odyvaromuxcs ETUC IITHUY (student.psu.ru).

[Tpu opranu3anuu JUCTaHIIMOHHON paOOTHI M MPOBEJCHUM 3aHITHI B PEXKMME OHJIAH MOTYT
UCTIOJIb30BAThCS:

cucteMa BuIeoKoH(pepeHIIcBs3u Ha ocHoBe miatdopmer BigBlueButton (https://bigbluebutton.org/).

cuctema LMS Moodle (http://e-learn.psu.ru/), koTopas moanepKuBaeT BO3MOKHOCTh UCIIOJIb30BAHUS
TCKCTOBBIX MAaTCPUAJIOB U Hpe?,eHTaHI/H\/’I, ayJuo- U BUJICOKOHTCHT, a TaK K€ TCCThI, IPOBCPACMBIC 3a/IaHNA,
3aJJaHus JJ11 COBMECTHOM paboTHI.

cuctema tectupoBanus Indigo (https://indigotech.ru/).

11. Onucanue MaTepHAJILHO-TEXHUYECKOI 0a3bl, HEOOX0AMMOM AJIsl OCYLIeCTBJICHUS
00pa30BaTEJBLHOIO NPoOLEeCcca M0 AUCHHUILIHMHE

The infrastructure and equipment for the educational process includes:
1) For regular classes: Classrooms equipped with specialized furniture, electronic equipment (a projector, a



screen, a computer / laptop) with appropriate software, black- or whiteboard. Computer classroom or a language
laboratory (hard- and software is enlisted in the Passport of such a classroom or a laboratory).

2) For conducting current educational control activities: Classrooms equipped with specialized furniture,
electronic equipment (a projector, a screen, a computer / laptop) with appropriate software, black- or
whiteboard. Computer classroom or a language laboratory (hard- and software is enlisted in the Passport of such
a classroom or a laboratory).

3) For self-study: Universiry Academic Library classes equipped with computers providing access to local
networks and the Internet.

[Momemenus HayuHoii 6ubnuorexku [II'HUY mist oGecrieueHns: caMOCTOATEIbHON PabOThl 00yUYaOIUXCS:

1. Hayuyno-Oubnuorpadudeckuit otaen, xopi.l, aya. 142. O6opynoBaH 3 nepcoHaIbHBIMH KOMIIbIOTEpA C
JOCTYIIOM K JIOKQJIBHOM U II100aJIbHON KOMITBIOTEPHBIM CETSIM.

2. UnTanpHbIN 32J1 TyMaHUTApHOW JTUTEPATyphl, Kopi. 2, aya. 418. O6opyaoBaH 7 nmepcoHaIbHBIMH
KOMITBIOTEPAMH C JOCTYIOM K JIOKaJbHOU U TT100aTbHONH KOMIBIOTEPHBIM CETSIM.

3. UntanbHBIN 3271 €CTECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, KOpIL.6, aya. 107a. O6opyaoBaH 5 nmepcoHaATbHBIMH
KOMITBIOTEPaMH € JOCTYIOM K JIOKaJIbHOU U T7100a1bHONH KOMIBIOTEPHBIM CETSIM.

4. Otnen MHOCTpAaHHOM HUTEpaTyphl, Kopm.2 aya. 207. O6opynoBan | mepcoHaIbHBIM KOMITBIOTEPOM C
JIOCTYTOM K JIOKQJIbHOM U T7100aIbHONW KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

5. bubnuoreka ropuanyeckoro gaxynprera, Kopn.9, aya. 4. O6opynoBana 11 nepconanbHbIMU
KOMITBIOTEPAMH C JIOCTYTIOM K JIOKaJIbHOHM M TTT00AIbHOM KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

6. UuranbHbIi 3a1 reorpaduyeckoro gaxyiabTera, Kopi.8, aya. 419. O6opyaoBaH 6 mepcoHANTbHBIMA
KOMIIBIOTEPAMH C IOCTYTIOM K JIOKaJIbHOHM M I7T00AIbHOM KOMIIBIOTEPHBIM CETSIM.

Bce xoMIbioTephl, yCTaHOBICHHBIE B TOMEUICHUAX HAyYHOU OMOJIMOTEKH, OCHAILIEHBI CIICAYIOIINM
IPOrpaMMHBIM 00€CTIeYeHUEM:

Omnepanunonnas cuctema ALT Linux;

Odwucnprii maker Libreoffice.

CrpaBouHno-nipaBoBas cucrteMa «Koncynprantllnrocy



@oH/IbI OLIEHOYHBIX CPEICTB AJIsl ATTECTAMM MO AUCHHUIIIMHE
Foreign Language (English)

I[lnannpyemble pe3yabTaThl 00y4eHHsl 0 TUCHUILIHHE IS GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUM.
NuaukaTopbl M KPpUTEPUU UX OLleHMBAHUS

YK4

Crnoco0eH oCylIeCTBJIATH A€JOBYI0 KOMMYHUKAIIHIO HA PYCCKOM M HHOCTPAHHOM fI3bIKAX B
YCTHOI M MCbMeHHOoiT opmax

CTPOUT YCTHYIO U
IIACBMEHHYIO peUb Ha
PYCCKOM ¥ MHOCTPAaHHOM
A3BIKAX

possess (be proficient in) main
techniques of reasoning and
speech production (oral and
written).

Komnerenuus IInanupyemble pe3y/bTaThl Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
(MHAUKATOP) o0y4eHust o0y4eHust
YK4.1 To know basic vocabulary HeynosiierBopuren
Ocymectsiser aenoByro | including terms and speech The student doesn't know basic vocabulary
KOMMYHUKAITHIO, patterns. To be able to use correct | including terms and speech patterns. The student
IPaMOTHO U English for reasoning; both orally | is not able to use correct English for reasoning;
apryMEHTHUPOBAHHO and in the written form. To both orally and in the written form. The student

doesn't possess (is not proficient in) main
techniques of reasoning and speech production
(oral and written).
YnoBaerBopuTeabH

The student knows basic vocabulary including
terms and speech patterns. The student is not
able to use correct English for reasoning; both
orally and in the written form. The student
doesn't possess (is not proficient in) main
techniques of reasoning and speech production
(oral and written).

Xopouo
The student knows basic vocabulary including
terms and speech patterns. The student is able to
use correct English for reasoning; both orally
and in the written form. The student doesn't
possess (is not proficient in) main techniques of
reasoning and speech production (oral and
written).

OT1iu4HO
The student knows basic vocabulary including
terms and speech patterns. The student is able to
use correct English for reasoning; both orally
and in the written form. The student possesses
(is proficient in) main techniques of reasoning
and speech production (oral and written).

YK4.2

OcymiecTBISIET TEPEBO/T
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO
S3bIKa HA PYCCKHUM U C
pyccKoro Ha

To know the rules of building
correct sentences both in Russian
and in English. To be able to use
dictionaries and glossaries to
translate lexical units correctly. To

HeynoBiaerBopuren
The student knows only few rules of building
correct sentences both in Russian and in
English. The student is able to use dictionaries
and glossaries to translate lexical units with




KoMnerennus
(MHAUKATOP)

IInanupyemble pe3y/bTaThl
o0y4eHust

Kpurepun oneHuBanus pe3yibTaToB
o0y4eHust

WHOCTPAHHBIN

possess (be proficient in) basic
skills of understanding and
producing oral and written texts in
Russian and in english.

HeynosierBopureJ
grave mistakes. The student demonstrates basic
skills of understanding and producing oral and
written texts in Russian and in English with the
teacher's assistance.

YoB1€TBOPUTEJIBH
The student knows basic rules of building
correct sentences both in Russian and in
English. The student is able to use dictionaries
and glossaries to translate lexical units with
grave mistakes. The student demonstrates basic
skills of understanding and producing oral and
written texts in Russian and in English with
mistakes.

Xopouo
The student knows rules of building correct
sentences both in Russian and in English. The
student is able to use dictionaries and glossaries
to translate lexical units with slight mistakes.
The student demonstrates basic skills of
understanding and producing oral and written
texts in Russian and in English with slight
mistakes.
OtanyHo

The student knows rules of building correct
sentences both in Russian and in English. The
student is able to use dictionaries and glossaries
to translate lexical units. The student
demonstrates basic skills of understanding and
producing oral and written texts in Russian and
in English.




OueHoYHbBIE CPEACTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJISI M IPOMEKYTOUYHOM aTTecTanun

Cxema JIOoCTaBKH : ba3opas

Buja MeponpusiTust NpOMeKyTOYHOM aTTecTANMH : DK3aMeH

Cnoco06 npoBeieHUsI MEPONIPUATHS MPOMEKYTOYHOM aTTecTanum : OlLiEHKa N0 JUCHUILIMHE B paMKax
MIPOMEKYTOUHOM aTTeCTAIlH ONPEENsIeTCs Ha OCHOBE 0ayioB, HAOpaHHBIX 00YYarOIIMMCS Ha KOHTPOJIbHBIX
MEPOMPUITUSX, TPOBOJIUMBIX B T€UEHHE YUYEOHOTO NIEpro/a.
MaxkcumMajbHOe KoJudecTBo 0amaos : 100

KonBeprauusi 6a/uU10B B 0TMETKH

«otianuHo» - ot 81 mo 100
«xopomo» - ot 61 1o 80

«YAOBJIETBOPUTEIBLHO» - OT 44 10 60

«HEYIOBJICTBOPUTEIbHO» / «He3a4TeHo» MeHee 44 Oaiia

KoMmnerenuus
(uHaAMKATOP)

Meponpusitue
TeKYILero KOHTPoJIs

Kountposmpyemblie 3jieMeHTbI
pe3yJibTAaTOB 00y4eHHs

YK.4.2

Ocy1ecTBIsieT NEPEBO] TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKUI
U C PyCCKOr0 HAa MHOCTPAHHBIN
YK.4.1

Ocy11ecTBIIsIET AETOBYIO
KOMMYHHKAIIUIO, TPaMOTHO U
apryMEHTHPOBAaHHO CTPOUT
YCTHYIO U IUCbMEHHYIO peub Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKAaX

Lesson 7. Test yourself

IIncbMeHHOe KOHTPOJIbHOE

MeponpusiTue

the knowledge of terminology and
vocabulary on the studied material; basic
rules of building correct sentences in
Russian and in English. The possession of
theoretical knowledge on the studied
material. The ability to use English for oral
and written communication.

YK.4.2

Ocy1ecTBiseT NepPeBo] TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTI'O S3bIKa HA PYCCKUHN
U C PyCCKOI0 Ha MHOCTPaHHBIN
YK4.1

Ocy1iecTBiseT 1EI0BYIO
KOMMYHHKAIIUIO, TPaMOTHO 1
apryMEHTUPOBAHHO CTPOUT
YCTHYIO U IINCbMEHHYIO peYb Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

Lesson 7. Test yourself. Unit

2

ITncbMeHHOE KOHTPOJIbHOE

MeponpusiTue

The knowledge of basic vocabulary on the
studied material; basic rules of building
correct sentences in Russian and in English.
The possession of theoretical knowledge on
the studied material. The ability to translate
from Russian into English and vice versa.




Komnerennus
(MHaUKATOP)

Meponpusitue
TeKylero KOHTPOoJIs

KonTposnpyemble 3jieMeHTbI
pe3yJbTaTOB 00yYeHUs

YK.4.2

Ocy1ecTBIseT NEPEBO] TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTI'O S3bIKa HA PYCCKUIN
U C PyCCKOI0 HA MHOCTPaHHBIN
YK4.1

OcylecTBIISIET ACIOBYIO
KOMMYHHKAIIUIO, TPaMOTHO 1
apryMEHTHUPOBAHHO CTPOUT
YCTHYIO U IINCbMEHHYIO peYb Ha
PYCCKOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaxX

Lesson 7. Test yourself. Unit
3

ITncbMeHHOE KOHTPOJIbHOE
MeponpusiTue

The knowledge of the vocabulary on the
studied material; basic rules of building
correct sentences in Russian and in English.
The possession of basic skills of
understanding and producing oral and
written texts in Russian and in English. The
ability to use dictionaries and glossaries to
translate lexical units.

YK.4.2

Ocy1iecTBIsieT IepeBO/] TEKCTOB €
WHOCTPAHHOTO S13bIKa HA PYCCKUH
U C PyCCKOTO Ha MHOCTPAHHBIN
YK4.1

Ocy1ecTBIIsIET 1ETOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO, TPAMOTHO U
apryMEHTHPOBAaHHO CTPOHT
YCTHYIO M TUCBMEHHYIO peub Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKaX

Lesson 7. Test. Unit 4
ITucbMeHHOE KOHTPOJIbHOE
MeponpusiTie

The knowledge of basic vocablary on the
topics, basic rules of translation, the ability
to speak and write with few mistakes, the
possession of main techniques of reasonong
while speaking and writing, skills in
translating from Russian into English and
vice versa.

Crnenudukanusi MeponpuATHI TEKyIIero KOHTPOJIA

Lesson 7. Test yourself

[IponoKUTENBHOCTE TPOBECHUSI MEPOTIPUATHS MPOMEKYTOUYHOM aTTECTALMU: 2 Yyaca
VYcnoBus mpoBEAEHUS MEPONIPUSITHUS: B YAChl CAMOCTOSATEJILHON padoThI
MaxkcuMainbHbIi 0aJu1, BEICTABIIIEMBIH 32 MEPONIPUSATUE POMEKYTOUHON aTTecTauuu: 25

[Tpoxoanoii 6amr: 11

IToxa3aTeu oneHUBaHUS Baaasl
Putting correct word forms into the gaps 10
Putting the sentences into the correct order to form a coherent text. 8
Choosing the correct tense for a verb 7
Lesson 7. Test yourself. Unit 2
ITpoaOIKUTENPHOCTD IPOBEACHUS MEPOIPUATHS IPOMEKYTOUHOM aTTECTALMK: 2 Yaca
VYcnoBus mpoBEAEHUSI MEPOTIPUSITHUS: B YAChI CAMOCTOSITEJILHOM padoThI
MaxkcuMainbHbIN 0aJu1, BEICTABIIIEMBIH 32 MEPONIPUSATUE POMEKYTOUHON aTTecTauuu: 25
[Tpoxoanoii 6amr: 11
IToxa3aTeu oneHUBaHUS Baaasl
Putting correct word forms into the gaps and choosing correct words from the list 12
Matching speech patterns to their definitions
Using comparative or superlative form ao fan adjective 5




Matching Synonimous words 3
Lesson 7. Test yourself. Unit 3
[Tpo1oKUTETBHOCTD IPOBEACHHS MEPOIIPUATHS POMEKYTOUYHON aTTecTaluu: 2 yaca
VY cnoBus MpoBeIeHUS MEPOTIPUSATHS: B YAChl CAMOCTONITEJILHOM PadoThI
MakcumanbHbIH 0asl1, BEICTABISIEMBII 32 MEPOIIPUSATHE IIPOMEKYTOUHOHM aTTecTanuu: 25
[Tpoxoanoii 6amr: 11
IMoka3aTe/n oneHNBaHUS Banabr
Grammar exercises 2 and 3 10
Choose the correct word (exercises 1 and 5) 9
Matching two halves of a sentence correctly 6
Lesson 7. Test. Unit 4
[TpoIomKUTETBHOCTD IPOBEACHHS MEPOIIPUSATHS IPOMEKYTOYHOW aTTecTaluu: 2 yaca
Y cnoBus MpoBeICHUS MEPOTIPUSATHS: B YACHI CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI
MakcumanbHbIH 0as1, BEICTABISIEMBII 32 MEPONIPUSATHE IIPOMEKYTOUYHOHM aTTecTanuu: 25
[Tpoxoxnoii 6amr: 11
IMoka3aTe/n oneHNBaHUS Banabr
Understanding studied words and phrases 14
Ordering the sentences into a text and translating them 6
Using correct grammar forms in conditionals 5




